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Ŋama'wala g a th a ra  wäwayu guya 
b a th a n a ra w u ,b a la  ŋ a y i ŋam a 'yun yd ja  
djama g u rth a n a  guyawuna bathanarawuna

B a la  ŋ a y i ŋama’ yu n yd j a ŋ u n h i 
guya nyd ja  b a th a ra  g u r t h a l i l i n a  
w äw aw unyd ja ,ŋay inyd ja  y u k u r ra na 
wäwanydja g a lk u r ru n a  nh inana  
w äŋaŋura .

Ba la  ŋ a y i guyanyd ja  g ä ŋ a la
ŋ a lw u ru ŋ ' nha wäwawunydja ga 
gu thaw unyd ja  ŋama’ y u n y d ja .

B a la  maṉḏa ḻ ukana ŋ u n h i 
g u ya n yd ja  wäwayunydja ga 
g u th a y u n y d ja  ŋ a lw u ru ŋ ' n h a .

Wäwayu ga gu thayu  ḻ ukana g u ya n yd ja
b a la  g a th a ra  ŋam a'w alana ŋ a t h iw una , 
b a la  ŋa y i  ŋ a th iy u n y d ja  ḻu k a n a n a  
ŋunh i g u y a n y d ja .
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